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José Masa Díaz
Alcalde/Maire/Mayor Rivas Vaciamadrid

Por segunda vez en su historia, la localidad española
de Rivas Vaciamadrid da la más calurosa y fraternal
bienvenida a los más de 3.000 delegados y delega-
das procedentes de los cinco continentes que duran-
te tres días protagonizarán el mayor debate mundial
sobre las migraciones. El tercer Foro Social Mundial
de las Migraciones (FSMM), cuyo origen se remonta
a Porto Alegre en 2005, regresa a nuestra ciudad
cargado de propuestas y reflexiones que aspiran a
forjar un mundo mejor, más justo y más solidario.
Rivas contempla este multitudinario encuentro como
un acontecimiento extraordinario para el que nos
hemos estado preparando minuciosamente desde
hace varios meses. 

Los desplazamientos y viajes de personas en
busca de una vida mejor constituyen, hoy en día,

uno de los mayores retos a los que se enfrenta la
humanidad. Es cierto que, en muchos casos,
estas travesías constituyen un drama insoporta-
ble. Insoportable es el muro de agua que la
Europa acorazada levanta en el mar Mediterráneo
frente a África; insoportable es la frontera de
desierto que se traga a miles de centroamericanos
cuyo sueño es llegar al paraíso prometido que se
erige al norte de río Grande; insoportable es la
muralla de cemento que condena a los palestinos
a vivir fuera de su propia tierra. Son sólo algunos
ejemplos. Tragedias indecibles, cierto, que a
menudo prosiguen y se acentúan en los países de
acogida. Pero frente a todo este panorama de
calamidades y catástrofes, las migraciones tam-
bién pueden configurar un mar de oportunidades
que nos ayuden a avanzar en la construcción de

sociedades y países más diversos, más ricos cul-
turalmente y más solidarios. Este foro supone una
estupenda ocasión para demostrarlo. No desapro-
vechemos la oportunidad. 

Los habitantes de Rivas Vaciamadrid queremos
deciros que, durante el tiempo que estéis en
nuestra ciudad, os sintáis, porque así os sentimos
nosotros, vecinos de pleno derecho: los invitados
más respetables que jamás hayamos podido tener.
Queremos que nuestras calles sean vuestras
calles. Y que vuestras inquietudes sean nuestras
inquietudes. Queremos compartir las preguntas,
aunque no siempre obtengamos las respuestas. Y
queremos, sobre todo, acompañaros en una certe-
za: la convicción de que otro mundo es posible y
hay que luchar hasta el final por conseguirlo. 

Pour la deuxième fois de son histoire, la ville
espagnole de Rivas Vaciamadrid donne le plus
chaleureux et fraternel accueil aux plus de 3.000
délégués venus des cinq continents, qui pendant
trois jours participeront au plus grand débat mon-
dial sur les migrations. Le troisième Forum social
mondial sur les migrations (FSMM), dont l’origine
remonte à Porto Alegre en 2005, retourne à notre
ville, rempli de réflexions et de propositions qui
visent à forger un monde meilleur, plus juste et
plus uni. Rivas envisage ce rassemblement massif
comme un événement extraordinaire pour lequel
nous nous sommes préparés méticuleusement
depuis plusieurs mois. 

Le déplacement et le voyage de personnes à la
recherche d’une vie meilleure sont aujourd’hui un
des plus grands défis auxquels s’affronte

l’Humanité. Il est vrai que, dans de nombreux
cas, ces voyages sont une tragédie insupportable.
Insoutenable est le mur d’eau que l’Europe blin-
dée lève dans la mer Méditerranée en face de
l’Afrique; Insupportable est la frontière de désert
qui avale des milliers des gens de l’Amérique
centrale dont le rêve est d’atteindre le paradis
promis qui se trouve au nord du Rio Grande;
Insupportable est le mur de ciment qui condamne
les palestiniens à vivre en dehors de leur propre
terre. Ce ne sont là que quelques exemples.
D’innombrables tragédies, qui souvent, il est vrai,
se poursuivent et s’accentuent dans les pays
d’accueil. Mais face à cette situation de calami-
tés et de catastrophes, la migration peut égale-
ment représenter d’énormes possibilités pour
nous aider à aller de l’avant dans la construction
de sociétés et de pays plus diversifiés, plus

riches culturellement et plus solidaires. Ce forum
représente une excellente occasion de le prouver.
Ne manquez pas cette occasion. 

Les habitants de Rivas Vaciamadrid tiennent à
vous dire que, durant votre séjour dans notre
ville, vous devez vous sentir comme des voisins
de plein droit, car c’est ainsi que nous vous con-
sidérons: les invités les plus respectables que
nous pourrions jamais avoir. Nous voulons que
nos rues soient vos rues. Et que vos préoccupa-
tions soient nos préoccupations. Nous voulons
partager les questions, même si nous n’obtenons
pas toujours les réponses. Et nous voulons avant
tout, vous accompagner dans une certitude: 
la conviction qu’un autre monde est possible 
et nous devons lutter jusqu’à la fin pour 
l’obtenir. 

For the second time in its history, the Spanish town of
Rivas-Vaciamadrid gives a very warm and fraternal
welcome to over 3,000 delegates from every corner of
the world who will over the course of three days parti-
cipate in the world’s largest debate on migrations. The
Third World Social Forum on Migration (FSMM III),
which has its roots in Porto Alegre 2005, returns to
our city filled with ideas and reflections which set out
to forge a better, fairer and more solidarity based
world. Rivas considers this multitudinous event as an
extraordinary happening for those of us who have
been preparing the Forum in detail over the course of
many months. 

The displacements and travels of those who are
looking for a better life present one of the largest

challenges we are facing today. It is true that in
many cases these voyages cause intolerable
drama. Intolerable is the wall of water construc-
ted by an armoured Europe in the Mediterranean
Sea against Africa; intolerable is the border of
desert which swallows thousands of central-
Americans in their attempt to reach their promi-
sed paradise north of the Rio Grande; intolerable
is the cement wall which condemns Palestinians
to live outside their own land. 

These are only a few examples. Stories of grave
tragedies, sure, which often continue in the
country of arrival. However, opposing these cala-
mities and catastrophes, the migrations can also
provide a sea of opportunities which can help us

advance the construction of more diverse, cultu-
rally rich and solidarity-based societies and coun-
tries. This forum presents us with a great oppor-
tunity to do so. We shall not miss this chance.  

The citizens of Rivas Vaciamadrid want to tell you
that, during the time you will spend in our city, you
should feel, because this is how we all feel, a full
citizen: the most respectable guests which we have
ever had the pleasure to receive. We want that our
streets are your streets, that your worries are our
worries. We want to share the questions, although
we will not always have the answers. And we want –
above all – to join you in your conviction: that ano-
ther world is possible and that you have to fight to
the end to make this possible. 



Bienvenidos al III Foro Social Mundial de las
Migraciones. Han transcurrido dos años desde la cele-
bración, aquí también, en Rivas Vaciamadrid, del II
FSMM, un tiempo de consolidación de nuestras redes
de trabajo y de lucha. Este reencuentro es una oportu-
nidad crucial para avanzar en nuestros objetivos, esen-
cialmente la potenciación de la participación y la arti-
culación de todos nuestros movimientos. Esperamos
convertir este III FSMM en un espacio de encuentro,
solidaridad, propuesta y crítica frente a las políticas de
la globalización neoliberal. 

El contexto mundial nos muestra una apuesta
clara por el reforzamiento de los muros físicos,

pero también de los “muros” legislativos y cultu-
rales, y todos ellos dificultan cada vez más el
ejercicio del derecho a la libre circulación de las
personas y agravan las condiciones de los proce-
sos migratorios, aumentando de manera signifi-
cativa las víctimas de graves violaciones de los
derechos humanos y vulnerando nuestra digni-
dad.

Los distintos seminarios, talleres, actividades
libres, mesas plenarias que conforman el conteni-
do del evento, así como las múltiples reuniones y
encuentros paralelos, los espacios culturales y la
manifestación final del 14 de septiembre en

Madrid caracterizarán durante estos cuatro días el
ejercicio de nuestra ciudadanía universal y forta-
lecerán nuestro compromiso con la construcción
de Otro Mundo Posible.

Para el Comité Internacional del III FSMM es una
inmensa alegría dar la bienvenida a todas las per-
sonas participantes, mujeres y hombres prove-
nientes de todos los continentes del planeta, car-
gados con el dolor social de nuestros pueblos y la
fuerza social de nuestras luchas, con la convic-
ción de que sólo con nuestras voces, en la defen-
sa de nuestros derechos, construiremos un mundo
sin muros.

Bienvenus au III Forum Social Mondial des
Migrations (FSMM). Deux ans ont passés deux ans
depuis la célébration, ici à Rivas Vaciamadrid, du
II FSMM. Ce temps-là a été une période de conso-
lidation de nos réseaux de travail et de notre lutte.
La rencontre qui s’approche est une opportunité
unique pour avancer dans nos objectifs, essentie-
llement pour augmenter la participation et coordi-
nation de tous nos mouvements. Nous espérons
convertir ce III FSMM en un espace de rencontre,
de solidarité, de suggestion et de critique contre
les politiques de la mondialisation neo-libérale.     

Du contexte mondial démontre une tendance vers
le renforcement des murs physiques, autant que

législatifs et culturels qui séparent les peuples
du monde. Ils rendent l’exercice du droit à la
libre circulation chaque fois plus difficile ainsi
qu’ aggravent les conditions des processus
migratoires. De par ce fait, une  augmentation
notable des victimes de violations des Droits de
l’Homme a eu lieu, affectant notre dignité à
tous.

Les différents séminaires, les ateliers,  activités
libres et  sessions plénières qui forment le conte-
nu de cet événement, ainsi que des réunions mul-
tiples et des rencontres qui l’accompagneront,
seront une expression caractéristique de notre
citoyenneté universelle. A cette fin contribueront

aussi les espaces culturels divers et la manifesta-
tion finale qui aura lieu à Madrid le 14 septem-
bre. De ce mode nous souhaitons fortifier notre
engagement avec la construction d’Autre Monde
est Possible.

Pour le Comité International du III FSMM, c’est
un grand plaisir de souhaiter la bienvenue à tous
les participants, des femmes et hommes issus de
tous les continents du monde, chargés de la dou-
leur sociale de nos peuples et fortifiés par notre
lutte commune. Nous sommes  convaincus que
c’est seulement avec nos voix, en défendant nos
droits, que nous parviendront à construire un
monde sans murs.

Welcome to the III World Social Forum on
Migrations (WSFM). Three years have gone by
since we celebrated the II WSFM, also in Rivas
Vaciamadrid. Ever since, we haven’t stopped con-
solidating our network of cooperation. As we are
about to meet again, we have the great opportu-
nity of enhancing our objectives, in order to enlar-
ge the participation and the articulation of our
associations. We hope this III WSFM will offer an
ideal space for dialogue, solidarity, suggestions
and critique of the neo-liberal globalisation poli-
cies. 

Recently, we have seen an ever greater tendency

towards a strengthening of the physical walls at
the borders all around the world. And furthermo-
re, there is an ever wider legislative and cultural
“wall” separating the peoples of the world, impe-
ding their free circulation and changing migration
processes for the worse. Sadly, this has led to an
immense increase in the number of victims suffe-
ring from violations of Human Rights. This situa-
tion of disrespect towards our dignity is intolera-
ble.

The different seminaries, workshops, free activi-
ties and plenary sessions that constitute the con-
tent of the event, as well as several reunions and

meetings that will take place at the same time
will clearly show the character of our universal
citizenship. To the same end there will be cultu-
ral events and a final demonstration in Madrid on
September, 14th that will strengthen our promise:
Another World is Possible. 

The International Committee of the III WSFM very
kindly welcomes the participants, men and
women from all continents of the world, burdened
by the social pain of our people and strengthened
by our common struggles. We believe that only by
raising our voices, in defence of our rights, can
we construct a world without walls.

Organiza: Comité Internacional FSMM 

Secretaría del Comité Internacional
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HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

HORARIO Y SALA

HORAIRE ET SALLE

SCHEDULE AND ROOM

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

8 9

José Masa 
Alcalde De Rivas

Ignacio Díaz de Aguilar
Presidente de CEAR

D. Demetrio Valentini
Miembro del Consejo Internacional del FSM

09:00 - 09:45 hs

Auditorio

08:00 hs

Plza. de la Constitución

09:45 - 11:45 hs

Auditorio

INAUGURACIÓN Y BIENVENIDA
INAUGURATION ET BIENVENUE / INAUGURATION AND WELCOME

INSCRIPCIÓN Y ACREDITACIÓN

CONFERENCIA INAUGURAL
CONFÉRENCE INAUGURALE / INAUGURAL SESSION

Rajaa Derbashi
Presidenta campo de regufiados palestino de Baqa

Francois Houtart 
Fundador del Centro Tricontinental (CETRI) de la Universidad
Católica de Lovaina y de la revista "Alternatives Sud"

Farhiya Noor
Dirigente del movimiento nacional de base de migrantes 
somalíes en Estados Unidos Somali Action Alliance

Convención de ONU sobre la Protec-
ción de los derechos de los trabajado-
res migratorios: sus luces y sombras 

Convention des Nations Unies sur la
Protection des Droits des travailleurs
migrants: ses ombres et lumières

UN Convention on the Protection of
migrants’ workers: its lights and shadows

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization and migrations

USO, Diciembre 18, Inter-
mon Oxfam, National Net-
work for Immigrant &
Refugee Rights

Auditorio

Mesa de diálogo sobre 
transnacionalismo

Table ronde sur le transnationalisme

Round table on transnationalism

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization and migrations

Asociación de Inmigrantes:
Rumiñahui Hispano Ecua-
toriana, Universidad del
País Vasco, Universidad de
Alicante, Asociación de
Inmigrantes: ACOBE,
Colectivo IOE

A2.3

Impacto de las migraciones 
en la infancia y juventud

Impact des migrations sur 
l’enfance et la jeunesse

Migration’s impact on childhood 
and youth

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization and migrations

Save the children, Associa-
tion des Amis du Foyer
D’Antioche (ADFA), Unión
de Juventudes Comunistas
de España (UJCE), Andalu-
cía Acoge

A0.1

Migraciones y Trata de personas

Migration et Traite de personnes

Migration and human trafficking 

Fronteras y derechos
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

AFESIP-España, Global
Alliance Against Traffic in
Women (GAATW)

AS.1

Migraciones y Remesas

Migrations et Transferts de fonds

Migration and Remittances

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Netecunl-DFD, RAEM,
CIDOB

A1.6

Migraciones y Codesarrollo

Migrations et Codéveloppmenent

Migration and Codevelopment

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Association Santé et Deve-
loppement de Kati (CSDK),
Asociación ADIB BILADI,
Plan Migración Comunica-
ción y Desarrollo

B0.2
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Migración, inserción social 
y derecho a la vivienda

Migration, insertion sociale 
et droit au logement

Migration, social insertion 
and housing right

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Parroquias Santo Domingo
de la Calzada y San Carlos
Borromeo, GOIZTIRI,
Alianza Internacional de
Habitantes, Obra Social
BBK

A1.10

Diversidad, Migración 
y Cambio Social

Diversité, Migration 
et Changement Social

Diversity,Migration 
and Social Change

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Colectivo de Lesbianas,
Gays, Transexuales y
Bisexuales de Madrid
(COGAM), Asociación de
Uruguayos en Catalunya,
UNISCI-Universidad
Complutense Madrid,
Fundación Adsis

AS.2

La tensión entre la libertad de movi-
miento y las fronteras internacionales

La tension entre la liberté de mouve-
ment et les frontières internationales

The tension between liberty of move-
ment and international borders

Globalización y migraciones

La mondialisation 
et les migrations

Globalization 
and migrations

CSEM, AISSMI, Charte
Mondiale des Migrants,
Trait D’Union Espagne Cote
d’Ivoire (TUECI)

A1.5

Las políticas de comercio y migra-
ción de la UE: construyendo alterna-
tivas y resistencias desde los movi-
mientos sociales y de migrantes

Les politiques de commerce et de
migration de l’UE: contruisant des
alternatives et résistences des mou-
vements sociaux et de migrants 

Trading and migration politics of the
EU: building alternatives and resist-
ances from the social and migrants’
movements 

Globalización y migraciones

La mondialisation 
et les migrations

Globalization 
and migrations

Red Birregional Europa,
América Latina y el Caribe
“Enlazando Alternativas”,
Seattle-to-Brussels Network,
Alianza Social Continental,
Transnational Institute,
Ecologistas en Acción,
Platform of Filipino Migrant
Organizations in Europe,
Centre Euro-Méditerranéen
Migration et Développement
(EMCEMO), Migrant Forum
Asia, Africa Roost Movements,
RESPECT Europewide
Campaign for the Rights of
Migrant Domestic Workers,
Andalucía ACOGE

AS.1

Finanzas alternativas en África

Finances alternatives en Afrique

Alternative Finances in Africa

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Fundación CEAR, Fondation
des Emigrés Sénégalais s/c
RAEM

C

La Paz, la inseguridad y la Pobreza:
Resistir o Migrar?

La paix, l’insécurité et la Pauvreté:
Résister ou migrer?

Peace, insecurity and Poverty: 
to resist or to migrate?

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Action pour le Developpement
Integre et de la Formation,
Equipe d´Urgence de la Biodi-
versite, SPM (Servicio Pasto-
ral de los Migrantes), Associa-
tion Jeunesse Africaine pour
l’Unité d’Action pour le Déve-
loppement - AJA-UAD

B0.2

Los campos de internamiento y la
lucha por un mundo sin muros

Les camps d’internement et la lutte
pour un monde sans murs

Internment camps and the struggle
for a world without walls

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights  

MIGREUROP, Plataforma
Interamericana de DDHH
Democracia y Desarrollo,
Grito de los Excluidos

AO.1

Religión, integración social y ciuda-
danía en una sociedad plural

Religion, intégration sociale et
citoyenneté dans une société plu-
rielle

Religion, social integration and citi-
zenship in a plural society 

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Fundación Pluralismo y
Convivencia, Fundación
CeiMigra

C

Saharauis: exilio y resistencia

Sahrahouis: exils et résistence

Saharaui: exil and resistance

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

AMSE (Asociación de
Mujeres Saharauis En
España), Asociacion Paz
Ahora

A1.5

Conflicto y Exilio en Colombia

Conflit et Exil en Colombia

Conflict and Exile en Colombia

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee and 
displacement

ATELIER, Asociación por
la Paz y la Solidaridad
Internacional – ASPAZ,
COMADEHCO (FERINE-
REDI)

A1.8

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

10 11

14:00 –
16:00 hs Comida
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Ciudadanía sin fronteras: migrantes,
personas refugiadas y desplazadas
trabajo en red y empoderamiento

Citoyenneté sans frontière: migrants,
réfugés, déplacés, travaille en
réseau et appropriation du poivoir

Citizenship without borders: migrants,
refugees and displaced people, net
working and empowerment

Globalización y migraciones

La mondialisation 
et les migrations

Globalization 
and migrations

MIREDES Internacional,
COMADEHCO (FERINE-
REDI), CEAR, ASPROCIDE

C

Ciudadanía transnacional 
Globalidad y derechos humanos

Citoyenneté transnational, 
globalization et droits Humaines

Transnational citizenship, 
Globalization and human rights

Globalización y migraciones

La mondialisation 
et les migrations

Globalization 
and migrations

Durango Unido en Chicago –
NALACC, Colectivo Manos
Limpias, Justicia y Paz:
Comisión General de España

AS.1

El coste socioeconómico 
de la migración

le cout socioeconomique 
de la migration

Socioeconomic cost on migration

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Foro Social Mundial -
Comité La Paz, SOS INTER
CONTACT, Consejo Nacio-
nal de Fomento Educativo

A1.6

Fronteras legales frente 
a la inmigración

Frontières légales face 
à l’immigration

Legal Frontiers facing migration

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

El Colegio de Sonora,
GADEM, Asamlea Social
de Rivas (REDI)

AS.2

Derechos y trabajo sexual

Droits et travail dans le secteur 
du sexe

Rights and sexual work

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

Colectivo Hetaira, Global
Alliance Against Traffic in
Women (GAATW), ATTACs
Europa

A2.3

Perspectivas de integración de los mi-
grantes en las sociedades de acogida

Perspectives d’intégration des mi-
grants dans les sociétés d’accueil

Perspective of migrants’ integration 
in host societies

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

ACME (Alto Consejo de los
Malienses en España), Cen-
tro de Asesoría Laboral del
Perú – CEDAL, Centro do
Inmigrante Brasileiro,
ACHES(FERINE-REDI),
ACODEC
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ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

JUEVES 11 SEPTIEMBRE 

JEUDI 11 SEPTEMBRE

THURSADY, SEPTEMBER 11TH 11

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM
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El derecho a la atención sanitaria y
psocológica de la población inmigrante

Le droit à l’attention sanitaire et psy-
chologique de la population migrante

The right to sanitary and psychological
attention for the migrant population

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

ARIPI (Amigos de Rumanía
para la Iniciativa y Promo-
ción de Intercambios Cultu-
rales), Coalición de ONG
del área de SIDA, Federa-
ción de Planificación Fami-
liar Estatal, SAPPIR, Fun-
dación Hugo Pomar

A1.6

Las caras del racismo

Les visages du racisme

Racism’s faces 

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

APDHA, Proceso Organiza-
tivo del Pueblo Gitano de
Colombia PROROM, MRAP
(Movimiento contra el
racismo y por la Amistad
entre los Pueblo)

A1.10

La Construcción de la 
Educación Intercultural

La construction de l’éducation
interculturelle

The construction of Intercultural
Education

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Confederación Intersindi-
cal (STES, Sindicato Ferro-
viario, STAS), Fundación
CeiMigra, Asociación de
Universidades Populares
de Extremadura

A1.8

Refugiados Palestinos: 
El Derecho al Retorno

Réfugiés Palestiniens: 
Le Droit au Retour

Palestinian Refugees: 
The Right to Return

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

Asociación hispano-pales-
tina Jerusalén, Comité de
Solidaridad con la Causa
Árabe, Red solidaria contra
la Ocupación de Palestina,
Badil

AS.2

Crisis del Derecho de Asilo 
en el mundo

Crise des Droits d’Asile 
dans le monde

Crisis of the Asylum’s right 
in the world

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

FERINE (REDI), ATTAC
España

A2.3

1312



JUEVES 11 SEPTIEMBRE 

JEUDI 11 SEPTEMBRE

THURSADY, SEPTEMBER 11TH 11
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HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

JUEVES 11 SEPTIEMBRE 

JEUDI 11 SEPTEMBRE

THURSADY, SEPTEMBER 11TH 11

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

1
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La realidad de los jóvenes y menores
inmigrantes: efectos y retos

Réalité des jeunes et de mineurs
migrants: effets et défis/

The reality of youth and minor
migrants: effects and challenges

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants 

CARITAS ESPAÑOLA, Aso-
ciacion Apoyo, Consejo de
la Juventud de España,
Fundación Ellacuría

B0.2

Exclusión social de la población
inmigrante en ámbitos urbanos

L’exclusion sociales de la population
migrante dans l’espace urbain

Social exclusion of migrant 
population in urban areas

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants 

Acción en Red, Red Madri-
leña de Lucha contra la
Pobreza y la Exclusión
Social (EAPN - MADRID)

A1.10

Salud e inmigración. 
Estudio de casos

Santé et immigration. Etudes de cas

Health and migration. Case studies

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants 

FUNDACION RAIS, Médicos del
Mundo Comunidad Valenciana,
Asociación para el Estudio de las
Enfermedades Infecciosas. Uni-
dad de Medicina Tropical del Hos-
pital Ramón y Cajal de Madrid,
Psicólogos Sin Fronteras Madrid

A1.8

Dificultades de acceso al procedimiento
de asilo en el ámbito de la globalización

Difficulté à la procédure d’asile
dans l’aire de la globalisation

Difficulties in the asylum procedure
in the globalization area

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

ECRE, CEAR A0.1

1514

Presentación de la película “Un Franco 14 pesetas”

Présentation du film “Un franc 14 pesetas”

Presentation of the film: “1 Franc 14 pesetas”

Foro Social de Madrid AS.1

Documental “Volver a nacer”. Memoria desde el exilio
del genocidio de la Unión Patriótica en Colombia

Documentaire “Rennaître”. Mémoire de l’exil du gé-
nocide de l’ Union Patriotique en Colombia

Documentary “Get reborn”. Memory from the exile of
the genocide of the Patriotic Union en Colombia”

Fundación CEPS (Centro de Estudios Políticos
y Sociales)

C

Mesa de diálogo entre el Foro 
de Autoridades Locales Y El FSMM

Table de dialogue entre le Forum 
d’Autorités Locales et le FSMM 

Dialogue table between Local 
Autorities Forum and WSFM

Foro de Autoriades Locales y Comité Interna-
cional FSMM

AS.2

Documentales: CAYUCO y Chambre 302 - Dakar08

Documentaires: CAYUCO et Chambre 302 - Dakar08

Documentaries: CAYUCO and Chambre 302 - Dakar08

Centro Europeo de Estudios sobre Flujos Migra-
torios, Chambre302

A1.5

Charla y muestra artística: con el Sur hacia 
una ciudadanía universal

Conférence et exhibition artistique: 
avec le Sud vers une citoyenneté universelle

Conference and artistic exhibition: with the
South towards a universal citizenship

Mancomunidad Intermunicipal del sureste de
Gran Canaria

A0.1

DOCUMENTALES: “Que no te lo cuenten”, dos visio-
nes de la inmigración en el documental Bienvenidos 

DOCUMENTAIRES: “Qu’ils ne disent rien”, deux vi-
sions de l’immigration au documentaire Bienvenus 

DOCUMENTARIES: “Don’t let them tell you”, two vi-
sions of immigration in the documentary film Welcome

I Festival Internacional de Cine Documental de
Guía de Isora MIRADAS DOC

A1.6

Encuentro europeo Red Estatal por los Derechos
de los Inmigrantes

Rencontre européenne Red Estatal por los Dere-
chos de los Inmigrantes

European meeting of Red Estatal por los Dere-
chos de los Inmigrantes

Red Estatal por los Derechos de los Inmigrantes A2.3

Documental: 1948-2008: 60 años de historia
de los refugiados de Palestina y la UNRWA

Documentaire 1958-2008: 60 ans d’histoire
des réfugiés de palestine et la UNRWA

Documentary: 1948-2008:60 years of the his-
tory of palestinian refugees and the UNRWA

Comité Español de la UNRWA B0.2

Encuentro / Reencontré / Meeting Grito de los Excluidos Continental A1.10

Encuentro / Reencontré / Meeting RAEM A1.8

Taller de escritura colectiva de la Carta Mundial
de los Migrantes

Atelier d’ecriture collective de la Charte Mon-
diale des Migrants

Workshop of common writting of the World
Charter for Migrants

Charte Mondiale des Migrants Sala de
informática
/ A1.2



VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12
VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

PONENTES

SPEAKERS

CONFÉRENCIERS

SALA

SALLE

ROOM
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Derechos sociales, agrocombusti-
bles, sobrenía alimentaria y
Migraciones

Droits sociaux, agrocombustibles,
souveraineté alimentaire 
et Migrations

Social rights, agrofuel, food 
sovereignty and Migration

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization 
and migrations

IEPALA, SPM (Servicio
Pastoral de los Migrantes)

B0.2

¿Cooperación o Anticooperación? La
“ayuda” española a debate

Coopération ou anticoopération?
L“aide” espagnole remise en ques-
tion 

Cooperation or anticooperation? The
spanish “help” in the spotlight

Globalización y migraciones

La mondialisation 
et les migrations

Globalization 
and migrations

Campaña ¿Quién debe a
quién?, Federación de 
Asociaciones de Defensa y
Promoción de los Derechos
Humanos

AS.1

Migraciones y Derechos Laborales 

Migrations et Droits du Travail

Migration and Labour Rights

Globalización y migraciones

La mondialisation 
et les migrations

Globalization 
and migrations

USO, Caritas Lebanon
Migrants Centre, ATTACs
Europa (Attac España y
Attac Francia)

AS.2

África Cuenta: Las mujeres africanas
protagonistas del desarrollo. “Papel de
las Mujeres Africanas en el fotaleci-
miento de Redes”

L’Afrique raconte: les femmes africai-
nes protagonistes du développement:
“Le rôle de la femme africaine dans le
renforcement des réseaux”

Africa tells: african women protagonist
of development: “African woman’s role
in the strengthening of networks”

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

PLATAFORMA 2015 Y MÁS
(Fundación CEAR)

B0.1

Desarrollo y Migraciones en África

Développement et Migrations 
en Afrique

Development and Migration in Africa

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Intermon OXFAM, Asociación
de Integración de Negros
Africanos en Valencia, Movi-
miento por la Acción y el
Desarrollo de África (MAD
AFRICA), Grupo de Estudios
Africanos, Instituto Universi-
tario de Estudios sobre
Migraciones. Universidad P.
Comillas

A1.8

Derechos Humanos y fronteras: 
por una estrategia de trabajo común

Droits Humains et frontières: pour
une stratégie de travail en commun

Human Rights  and frontiers: 
for a  strategy of mutual labour

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

Sin Fronteras IAP, Red
Internacional Migración y
Desarrollo - México, CEAR,
SOS Racismo, INCEDES,
NALACC, Scalabrini Migra-
tion Center, APDHA

A2.3

Trata y Tráfico: Un crimen 
internacional

Traite et Trafic: un crime 
internacional

Trade and Trafficking

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

CEMLA (Centro de estudios
migratorios latinoamerica-
nos), Grupo de Estudios
Africanos (GEA) de la Uni-
versidad Autónoma de
Madrid y el Centro de Estu-
dios sobre Africa Negra
(CEAN) de Burdeos, Les
Amis du Foyer d’Antioche
(ADFA)

A1.5

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

16 17

La Globalización y las Migraciones

La mondialisation et les migrations

Globalization and Migrations

Jorge A. Bustamante. Relator especial de la ONU 
para los Derechos de los Migrantes

Claudine Blasco. Comité Científico de Attac Franci

Ellene Aclan Sana. Directora ejecutiva del Centro
por la Defensa de los Migrantes (CMA) y presidenta
del Comité Ejecutivo del Foro de los Migrantes de
Asia (MFA)

Auditorio

Las sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des 
solutions de remplacement 
pour le développement

Origine societies and 
development alternatives

Liepollo Lebohang Pheko. Ex portavoz del Gender 
and Trade Network Africa en Sudáfrica

Bijaya Kumari Rai Shresta. Directora actual del 
POURAKHI, Nepal

Rodolfo García Zamora. Economista, miembro 
de la Red Migración y Desarrollo

Alberto Acosta. Economista, ex-presidente 
de la Asamblea Constituyente de Ecuador

B0.1

Fronteras y Derechos Humanos

Les frontières 
et les droits de l‘homme

Borders and Human Rights

Khadija Riadi. Presidenta de la Asociación Marroquí de
Derechos Humanos, miembro de la Marcha Mundial de
Mujeres de Marruecos

Aurora Javate de Dios. Directora de la organización Coalition
Against Trafficking in Women de la región Asia y Pacífico
(CATW-AP)

Fabienne Vennet. Fundadora y ex Directora General de Sin
Fronteras IAP México

A2.30
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HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS
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VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12
VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE
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Migración y Religión

Migration et Religión

Migration and Religión

Sociedades de llegada y 
la situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil 
et la situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

Fundación Pluralismo y
Convivencia, Grito de los
Excluidos

Auditorio

¿Igualmente iguales? 
Género y Migraciones

Egalement égaux?
Genre et Migrations

Equally equal? 
Gender and Migration

Sociedades de llegada y 
la situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil 
et la situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

Asociacion de Mujeres
Inmigrantes Malen Etxea,
Federación de Mujeres
Progresistas

A1.10

Verdades y Mentiras del Codesarrollo 

Vérités et Mensonges 
du Codéveloppment

Truths and Lies on Codevelopment 

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

IEPALA, CONADEE, Bakeaz Auditorio

Imagen de los migrantes en los
medios de comunicación

Image des migrants dans les médias

Migrants’image in the media

Sociedades de llegada y 
la situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et 
la situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

Asociación Rumiñahui His-
pano Ecuatoriana, Harre-
siak Apurtuz, ALER-Aso-
ciación Latinoamericana
de Educación Radiofónica
y REDCONVOZ –España,
Asociación Vagamundo

A0.1

Situación del Asilo en África

Situation de l’Asile en Afrique

The situation of Asylum in Africa

Asilo, refugio y desplazamiento

L’asile, le refuge et le déplacement

Asylum, refugee and displacement

Forum Social Mondial de la
Republique Democratique
du Cong, Tangaza College

A1.6

Género y Migraciones: Resistencias
y Alternativas

Genre et Migrations: Résistences et
Alternatives

Gender and Migration: Resistance
and Alternatives

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization 
and migrations

ATIME, Asociación Rumi-
ñahui Hispano Ecuatoria-
na, Asociación de Inmi-
grantes Búlgaros en
España AIBE-Balcan,
ACSUR-Las Segovias, Aso-
ciación Mujeres del Mundo
– Babel

A2.3

La Globalización en África, causa de
migraciones

La Globalisation en Afrique, cause
de migrations

Globalization in Africa, cause of
migration

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization 
and migrations

Pateras de la vida,
Entraide pour un Dévelop-
pemnt Durable (ENDEV),
RAEM, Fundación Sur

A1.6

África cuenta: Las Mujeres Africa-
nas Protagonistas del Desarrollo.
“La economía Solidaria como alter-
nativa: Experiencias Nacionales y
Transnacionales”.

L’Afrique raconte: les femmes afri-
caines protagonistes du développe-
ment. “L’économie solidaire comme
alternative: expériences nationales
et transnationales”

Africa tells: african women protago-
nist of development. “Economical
solidarity as an alternative: national
and transnational experiences”

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

PLATAFORMA 2015 Y MÁS
(Fundación CEAR)

B0.1

Expulsiones de inmigrantes en
Europa y sus jurídicas vergüenzas

Expulsions d’ immigrants en Europe
et ses hontes juridiques

Migrants’ expulsion in Europe and
its juridical disgraces

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

MIGREUROP, Alter-Acción,
FERINE – REDI

AS.2

Retorno Forzado y Racismo institucional

Retour Forcé et racisme institutionnel

Forced Return and Institutional

Sociedades de llegada y 
la situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil 
et la situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

ACULCO, Plataforma
Interamericana de DDHH
Democracia y Desarrollo,
CEDEHU

0.1

Las políticas de externalización y cie-
rre de fronteras: una práctica global

Les politiques d’externalisation et
de fermetures de frontières

Political of externalisation and clo-
sure of borders: a global practice 

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

ARCOM (Association des
réfugiés et demandeurs
d’asile congolais au Maroc),
Association Rencontre et
Développement (CCSA),
Association marocaine des
Droits Humains, Forum
Social Mondial de la Repu-
blique Democratique du
Congo, CARITAS ESPAÑOLA

A1.5

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

18 19

14:00 –
16:00 hs Comida
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VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12
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Implicaciones de los migrantes en la
lucha contra la pobreza y en la cons-
trucción de ciudadanía

Les implications du migrants dans
la lutte contre la pauvreté et en
construction du citoyenneté

Migrants’ implication on the strug-
gle against poverty and in citizen
construction

Sociedades de origen y
alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Agence Internationale pour
le Développement du Séné-
gal “AIDE-Sénégal”, CRID,
Red Por la Paz y Desarrollo
en Guatemala (RPDG) -
NALACC

AS.1

Migrantes en tránsito y derechos
humanos

Migrants en transit et droits de
l’homme

Migrants in transit and human rights

Fronteras y derechos 
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

H. Ayuntamiento de Ecate-
pec de Morelos, Estado de
México, IUDC (Instituto
Universitario Desarrollo y
Cooperación), Association
des Refoulés d’Afrique Cen-
trale au Mali (ARACEM)

A0.1

Acogida y mediación intercultural
para una buena integración

Acceuil et médiaton interculturelle
pour une bonne intégration

Welcome and intercultural mediation
for a good integration

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Acción en Red, Red Europea
contra el Racismo ENAR-
ESPAÑA, ACAMEI (Asocia-
ción Canaria de Mediado-
res/as Interculturales)

A2.3

Prácticas culturales y producción 
de significados ante la realidad del
inmigrante

Pratiques culturelles et producation
de significations devant la réalité 
du migrant

Cultural practices and production 
of significations in front of  migrant’s
reality

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

CEDEHU, Centro de Apoyo
al Migrante, Plan Migración,
Comunicación y Desarrollo,
El árbol de la palabra

A1.10

Situación de las mujeres migrantes
en las sociedades de acogida: la
igualdad en dos velocidades

Situation des femmes migrantes
dans les sociétés d’acceuil: l’égalité
à deux vitesses

Migrant women’s situation in host
countries: a doble speed equally 

Sociedades de origen y
alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

M3D, European Women’s
Lobby, Akidwa (Ireland),
Maisha e.v. African Women
in Germany (Germany),
Union des femmes
africaines (Belgium),
RESPECT, WIDE, Associa-
tion Marocaine des Droits
Humains, Federación de
Mujeres Progresistas

BO.1

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS
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ROOM

VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE
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TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK
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ORGANISATIONS
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Trabajo esclavo, estafas, y el derecho al
trabajo de los trabajadores migrantes

Travail esclave, arnaques et le droit au
travail des travailleurs migrants

Slave work, fraud and the right to work
for migrants’ workers

Sociedades de llegada y 
la situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et 
la situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

Grito de los Excluidos Con-
tinental, Confederación
Intersindical (STES, Sindi-
cato Ferroviario, STAS),
Harresiak Apurtuz, Sindi-
cato ELA, ATTAC EUROPA

A1.10

La Integración de los migrantes
jóvenes

L’intégration des jeunes migrants

The integration of migrant youth

Sociedades de llegada y 
la situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et 
la situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

FEDELATINA, Consejo de
la Juventud de España

B0.2

El desplazamiento Forzado en
Colombia

Le déplacement forcé en Colombia

Forced displacement in Colombia

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

Asociación Vagamundo, XXI
Solidario, Consultoría para
los Derechos Humanos y el
Desplazamiento (CODHES)

AS.1

El Desafío de los Refugiados
Medioambientales

Le défi des réfugiés 
environnementaux

The challange of 
environmental refugees

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

Coordinadora de Inmigran-
tes Málaga (REDI), Ecolo-
gistas en Acción, LEGAM-
BIENTE

A1.8

La lucha por los derechos laborales
en el trabajo

La lutte pour les droits humaines
dans le travaille

The strugle for human rights 
in the work

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization and migrations

RESPECT, Asociación Pro
Defensa de sus Derechos
Eurowork (APEDE)

A1.8

Pobreza, Migración, Financiación
Alternativa, Desarrollo y Género

Pauvreté, Migration, Financiation
alternative, dévéloppement et Genre

Poverty, Migration, Alternative Finan-
ciation, development and Gender

Sociedades de origen y
alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and alter-
native development

Ayni Bolivia - Diaspora
Forum For Development,
Transformando Sociedad
Cooperativa, Durango
Unido en Chicago –
NALACC, Asociación de
Uruguayos en Catalunya

B0.2
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VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12
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TÍTULO

TITRE

TITLE

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12
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HORAIRE
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TÍTULO

TITRE

TITLE

EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE
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ORGANISATIONS
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SALLE
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Modelos y materiales para 
la interculturalidad y la integración

Modèles et matériaux pour 
l’interculturalité et l’intégration

Models and material for 
interculturality and integration

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination and
the situation of the migrants

AIPC Pandra, Fundación
Ciudadanía, Tiye Interna-
cional, Projob, Associazio-
ne Progetto Accoglienza
onlus

AS.2

Otras formas de persecución: 
la violencia de género

D’autres formes de persécution: 
la violence contre les femmes

Other forms of persecution: 
gender violence

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge et
le déplacement

Asylum, refugee and
displacement

France Terre d´Asile A1.5

Bajo la piel de los refugiados: conflic-
tos armados, refugio y desplazamiento

Dans la peau de  réfugiés: conflits
armés, réfuge et déplacement

In a refugee’s skin: armed conflict,
asylum and displacement

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge et
le déplacement

Asylum, refugee and
displacement

MIREDES Internacional,
Fundación Sur

A1.6
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Teatro Forum: Debajo del pellejo

Théâtre Forum: Sous la peau

Theatre Forum: Underneath the skin

Federación de Mujeres Progresistas AS.1

CHARLA: Los caminos de la paz. Retos, 
obstáculos y perspectivas

CONFÉRENCE: Une feuille de route pour la paix.
Des buts, des obstacles et des perspectives

CONFERENCE: A road map for peace. 
Challenges, obstacles and perspectives

Plataforma Justicia por Colombia A1.5

Presentación: Foro Social Temático Español
2009 sobre espiritualidades y éticas por otro
mundo mejor posible y Alma Mater

Présentation Foro Social Temático Español 2009
sobre espiritualidades y éticas  por otro mundo
mejor posible et la délégation de Alma Mater

Prestantion: Foro Social Temático Español 2009
sobre espiritualidades y éticas  por otro mundo
mejor posibleand Alma Mater delegation

Asociación Iniciativa Cambio Personal, Justicia
Global, Red de Universidades Publicas del Eje
Cafetero Alma Mater

A1.6

PERFORMANCE: “MecaNOracismo” SOS Racismo Madrid A0.1

Encuentro Red Estatal por los Derechos de los
Inmigrantes

Rencontre Etatique pour le Droit des Migrants

Meeting of the State Web For The Migrants’rights

REDI A2.3

Presentación Red de Mediacion

Présentation Réseau de Médiation

Presentation Mediation Net

CHARLAS: “Red de Familias Hospitalarias para
los inmigrantes”, “Mediación Intercultural en
Centros Sanitarios”

CONFÉRENCES: “Réseau de familles hospitaliè-
res pour les migrants”, “Médiation interculturelle
dans les centres sanitaires”

CONFERENCES: “Web of hospitable families for
migrants”, “Intercultural mediation in sanitarian
centres”

Obra Social La Caixa, 
Asociación Salud y Familia

A1.8

Taller informativo de análisis y resolutivos sobre
la Primera Cumbre de Migrantes de América
Latina: Siguientes pasos hacia la construcción
de la segunda cumbre

Atelier informatif d’analyse et résolutions sur le
Premier Sommet des Migrants d’Amérique
Latine:pas suivants vers la construction du
deuxième sommet

Informative workshop of analysis and resolution
on the First Summit of Migrants of Latin Ameri-
ca: following steps towards the construction of
the Second Summit 

El Foro global de Migración e Desarrollo - Retos
para organizaciones de la sociedad civil y las
organizaciones de trabajadores migrantes y
comunidades de la diáspora

Le Forum global sur les migrations et développe-
ment - défis pour les organisations de sociétés
civiles et organisations de travailleurs migrants
et les communautés de la diaspora

The Global Forum on Migration and Development
- Challenges for CSOs and Migrant Worker Orga-
nizations and Diaspora Communities

NALACC y Migrant Forum Asia BO.2

ENCUENTRO: Por el Madrid que queremos

RENCONTRE: Pour le Madrid que nous voulons

MEETING: For the Madrid we want

Foro Social de Madrid AS.2
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VIERNES 12 SEPTIEMBRE

VENDREDI 12 SEPTEMBRE

FRIDAY, SEPTEMBER 12TH 12
SÁBADO 13 SEPTIEMBRE

SAMEDI 13 SEPTEMBRE

SATURDAY SEPTEMBER, 13TH 13

HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM
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HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

PONENTES

SPEAKERS

CONFÉRENCIERS

SALA

SALLE

ROOM

24 25

Presentación de publicaciones y libros 

Présentation de publications et de livres

Books and publications presentation

SODEPAZ, Antonio Lozano, José Naranjo
Noble, Belén Molina Sánchez, Juan Manuel
Pardillas, Nicolás Castellano

B0.1

DOCUMENTALES: “Que no te lo cuenten”, dos
visiones de la inmigración en el documental El
hotel de las nueve estrellas
DOCUMENTAIRES: “Qu’ils ne disent rien”, deux
visions de l’immigration au documentaire: L’hôtel
des neuf étoiles

DOCUMENTARIES: “Don’t let them tell you”,
two visions of immigration in the documentary
film: The nine star hotel.

I Festival Internacional de Cine Documental 
de Guía de Isora MIRADAS DOC

A1.10
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Las sociedades de llegada 
y la situación de los migrantes 

Les sociétés d’accueil et la situation
des migrants 

Arrival societies 
and migrants situation

Peter Gerard O'Neill. Hope Workers Center

Maria Rosa Jijon. Inmigrante, artista y organizadora ecuato-
riana en Roma, Italia

Rosanna Reguillo. Investigadora de la Comunicación en
América Latina y el Caribe

Nicolas Eduardo Sgviglia. Inmigrante argentino, destacado
líder  de procesos organizativos de inmigrantes en España y
miembro de REDI

BO.1

Refugio, Asilo y Desplazamiento

L’asile, le refuge et le déplacement

Asylum and desplacement

Lalla Nhabouha. Defensora de los Derechos Humanos en el
Sáhara Occidental

Salah Salah. Presidente del Comité Permanente sobre Refu-
giados del Consejo Nacional Palestino

Victor Nzuzi-Mbembe. Miembro del Comité Internacional
Euro-africano

Alfredo Molano. Escritor y columnista de El Espectador,
Colombia

Auditorio

Trabajo y migraciones

Travail et Migrations

Work and Migrations

Rhamiri Khadija. Secretaria general de la sección de Unión
Marocain de Trabajo region Zémour, Zeir (Rabat) 

Federico Pacheco. Responsable de inmigración del SAT-
Sindicato Andaluz de Trabajadores y miembro de la Red
Andaluza de Inmigrantes – REDI) 

César Bermeo. Asociacion Pro Defensa De Sus Derechos
Eurowork (APEDE)

A2.3

Resistencias a los agronegocios y
los Tratados de Libre Comercio
desde los movimientos sociales y de
migrantes

Résistences aux agrocommerces et
les Traités du Libre Commerce
depuis les mouvements sociaux et
de migrants

Resistances in the agrobusinesses
and the Treaties of Free Trade from
the social and migrants’ movements

Globalización y migraciones

La mondialisation et les
migrations

Globalization and migrations

Fundación Mundubat, Red
Birregional Europa, América
Latina y el Caribe “Enlazando
Alternativas”, Seattle-to-
Brussels Network, Alianza
Social Continental, Transnatio-
nal Institute, Ecologistas en
Acción, Platform of Filipino
Migrant Organizations in Euro-
pe, Centre Euro-Méditerranéen
Migration et Développement
(EMCEMO), Migrant Forum
Asia, Africa Roost Movements,
RESPECT Europewide
Campaign for the Rights of
Migrant Domestic Workers
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HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO
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EJE TEMÁTICO

AXE THÉMATIQUE

THEMATIC BLOCK

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS
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SÁBADO 13 SEPTIEMBRE

SAMEDI 13 SEPTEMBRE

SATURDAY SEPTEMBER, 13TH 13
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El trabajo de las entidades sociales
en el ámbito de las migraciones

Le travail des entités sociales dans
le domaine des migrations

Work of social entities in migration
area

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Foro Galego de Inmigra-
ción, NEF (Network of
European Foundations for
Innovative Cooperation),
EPIM (European Program-
me on Integration and
Migration), Red Europea de
Lucha Contra la Pobreza y
la Exclusión Social en el
Estado Español (EAPN ES)

A1.6

Experiencias locales de integración

Expériences locales d’ intégration

Local experiences of integration

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Foro Social de Madrid,
Jarit Asociación Civil, Lliga
dels drets dels Pobles i
Fòrum IDEA, Ferrocarril
Clandestino

A1.10

Los refugiados palestinos 60 años
después de la Nakba

Réfugiés Palestiniens 60 ans après
la Nakba

Palestinian Refugees 60 years
after the Nakba

Asilo, refugio 
y desplazamiento

L’asile, le refuge 
et le déplacement

Asylum, refugee 
and displacement

Asociacion Paz Ahora,
Social Communication
Center

BO.2

La Coordinadora de ONGD frente
a los retos de la migración y el
desarrollo

La Coordinatrice d’ONG face aux
défis de la migration et du déve-
loppement

The coordinator of NGOs’ facing
challenges of migration and
developpment 

Sociedades de origen y
alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

CONGDE AS.1

Periodismo inmigración y respuestas
sociales y políticas

Journalisme immigration et réponses
sociales et politiques

Journalism,  migration and social
and political responses

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil 
et la situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Colectivo de periodistas
canarios

A2.3
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ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS
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ROOM
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SATURDAY SEPTEMBER, 13TH13
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El Camino a Medellín – construyendo
una agenda de incidencia hacia la
reunión del Banco Interamericano de
Desarrollo

Le chemin à Medellín - construisant
un agenda d’incidences vers la réu-
nion de la banque Ineteramericaine
de dévéloppement

In the way to Medellín - building an
agenda of incidences towards the
meeting of the Interamerican banc of
development 

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Alianza Nacional de
Comunidades Latinoameri-
canas y Caribeñas –
NALACC

A0.1

Formación y atención
integral a los migrantes

Formation et atention
integral aux migrants

Formation and whole
atention to migrants

Sociedades de origen 
y alternativas de desarrollo

Les sociétés d’origine et des
solutions de remplacement
pour le développement

Societies of origin and 
alternative development

Asociación de Universida-
des Populares de Extrema-
dura, Colectivo Manos
Limpias

AS.2

Diálogo entre Asia, África y Europa
sobre Migrantes Circulares 
- Desafíos y trampas

Dialogue entre l’Asie, Afrique et
l’Europe sur les migrations 
circulaires - défis et trompe l’oeil

Dialogue between Asia, Africa and
Europe on Circular Migration 
- Challenges and Pitfalls

Fronteras y derechos
humanos

Les frontières et les droits
de l‘homme

Borders and human rights 

Migrant Forum in Asia Auditorio

Racismo e inmigración

Racisme et integration

Racism and migration

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Red Europea contra el
Racismo ENAR España,
Movimiento contra la Into-
lerancia, El árbol de la
palabra, Attac

A1.5

Experiencias contra la exlusión
social y a favor de la integración
laboral

Expériences contre l’exclusion
sociale et à faveur de l’intégration
laborale

Experiences against social exclu-
sion in favour of labour integration

Sociedades de llegada y la
situación de los migrantes

Les sociétés d’accueil et la
situation des migrants

The societies at destination
and the situation of the
migrants

Obra Social BBK, Bakeaz,
CEAR

BO.1

2726

14:00 –
16:00 hs Comida
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HORARIO

HORAIRE

SCHEDULE

TÍTULO

TITRE

TITLE

ORGANIZACIONES

ORGANISATIONS

ORGANIZATIONS

SALA

SALLE

ROOM

28 29

DOCUMENTALES: El cofre

DOCUMENTAIRES: Le coffre

DOCUMENTARIES: The chest

Centro de Derechos Humanos e Interpretación
política de la Universidad Santiago de Cali y
Corporación de Derecho Preventivo & Derechos
Humanos

B0.2

DOCUMENTAL: La ciudad invisible. 
Voces en la Cañada Real Galiana

DOCUMENTAIRE: La ville invisible. 
Voix de la Cañada Real Galiana

DOCUMENTARY: The invisible city. 
Voices of añada Real Galiana

Antropodocus AS.1

CHARLA: Panafricanismo para el Siglo XXI

CONFERENCE: Panafricanisme pour le XXI siècle

CONFERENCE: Panafricanism for the XXI century

Centro Panafricano y Centro 
de Estudios Panafricanos

A1.8

Taller: El viaje de la identidad artística

Atelier: Le voyage de l’identité artistique

Workshop: The trip of artistical identity

Centro de Iniciativas Rifeñas, Fundación CEAR AO.1

DOCUMENTAL: Sobre la migración a las costas
canarias. Historias de vida

DOCUMENTAIRE: Sur la migration aux côtes
canaries. Des Histoires de Vie

DOCUMENTARY: Migration to the canary island
coasts. Stories about Life

Asociación Sociocultural Ataman, Plataforma
por la Convivencia de Rivas

AS.2

Taller de Graffitis: Chambre 302 
arte urbano del sabotaje al montaje

Chambre 302 Plaza de
la Consti-
tución

CHARLA: El genocidio de los jóvenes en Latino-
américa y su respuesta. La cultura juvenil como
resistencia y defensa de los derechos humanos 

CONFÉRENCE: Le génocide des jeunes en Amérique
Latine et leur réponse. La culture des jeunes comme
résistance et défense des Droits de l’Homme

CONFERENCE: The genocide of Latin-American
adolescents and their response. Youth culture as
means of resistance and defence of Human Rights

PI.Es X la Tierra, APDH Argentina A1.5Documental: El desafio de la Convivencia. 
La inmigración haitiana en la República 
Dominicana y sus aportes

Documentaire: le défi de la coexistence: 
l'immigration haïtienne en République 
Dominicaine et ses apports

Documentary: The challenge of coexistence:
haitian migration in the Dominican Republic
and its contribution

Charla:100 Años de Presencia haitana 
en la República Dominicana

Conférence: 100 ans de Présence haïtienne 
en République Dominicaine

Conference: 100 years of haitian presence 
in Dominican Republic

Centro Caribeño de Cultura y Comunicación
para el Desarrollo, Fundación Zile

A1.10

CHARLA: Desplazamientos y lucha de los movi-
mientos indígenas.

CONFÉRENCES: Les déplacements internes et
la lute des mouvements indigènes.

CONFERENCES: Internal displacements and
the struggle of indigenous movements

Fundación de Arte Cultural Salasaca, Consejo
de pueblos y organizaciones indígenas evangé-
licas del Ecuador – FEINE, Plan Migración,
Comunicación y Desarrollo, Instituto de Salud y
Conciencia de Albacete

A2.3

TALLER: Reflexión sobre estereotipos

ATELIR: Réflexion sur les stéréotypes

WORKSHOP: Reflexion on stereotypes

Foro Galego De Inmigración A1.6



30 31

SÁBADO 13 SEPTIEMBRE

SAMEDI 13 SEPTEMBRE

SATURDAY SEPTEMBER, 13TH13

Asamblea 
de movimientos 
sociales

Se convoca a los delegados dele-
gadas de organizaciones y movi-
mientos sociales a que participen
en la Asamblea que planteará las
líneas de actuación y la agenda
global para después del III FSMM

18:00 - 20:00 hs / B0.1

Nuestras voces, nuestros dere-
chos por un mundo sin muros

12 hs / Plaza de Legazpi - Atocha

Nos voix, nos droits. 
Pour un monde sans murs

12 hs (midi) / Place de Legazpi - Atocha

Our voices, our rights, 
for a world without walls

12 hs (noun) / Legazpi place - Atocha

DOMINGO 14 DE SEPTIEMBRE

DIMANCHE 14 SEPTEMBRE

SUNDAY, SEPTEMBER 14TH 14

Assemblée 
de mouvements
sociaux

Delegates of organisations and
social movements are invited to
participate in the Assembly
during which plans of action and
a post-Forum global agenda will
be formulated

18:00 - 20:00 hs / B0.1

Les délégué(es)es d´organisations
et de mouvements sociaux sont
invités à participer à l´assemblée
qui a pour but de spécifier les lig-
nes d´action et l´agenda général,
après le forum

18:00 - 20:00 hs / B0.1

Assembly 
of social 
movements

Manifestación

Manifestation

Demonstration
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El compromiso de BBK como caja de ahorros con el
desarrollo de su entorno social, y de forma especial,
en la lucha contra la exclusión social, es una de sus
señas de identidad. La Obra Social cruza nuestra
actividad de lado a lado, y se refleja en todos y cada
uno de los pasos que da BBK. Así ha sido desde
hace más de cien años.

A comienzos del siglo XX nos situamos a la vanguar-
dia de la prestación de recursos financieros para
combatir la exclusión social, con iniciativas como la
concesión de pequeños créditos a las sardineras de
Bilbao. Las condiciones abusivas de los usureros
hacían tambalear sus pequeños negocios, y la Caja
acudió en su ayuda. Casi sin saberlo, estábamos fir-
mando nuestros primeros micro-créditos, cuando la
palabra ni siquiera había sido inventada. 

Mantenemos ese espíritu a la hora de buscar res-
puestas audaces a la cambiante realidad de la
exclusión social, con fenómenos asociados a la
inmigración, a la pobreza extrema, a la violencia
de género, a las discapacidades o la tercera edad.
La financiación social es nuestra herramienta más
innovadora. Conscientes de que la exclusión finan-
ciera aparta a estas personas del normal desarrollo
personal y profesional, uno de los principales
empeños de la financiación que canalizamos es
contribuir a que las personas con dificultades de
inclusión encuentren su espacio en la sociedad,
impulsando iniciativas de autoempleo y empresas
de inserción social. Así contribuimos a la puesta
en marcha de multitud de proyectos vitales,
logramos que hombres y mujeres trabajen, que sus

empleos lleven prosperidad a las familias, generen
riqueza, ahorren y reinviertan. 

A pesar del difícil contexto económico, nuestra deci-
dida apuesta por los colectivos necesitados no se
ralentiza. Mas al contrario, aumenta todos los años,
y nos sitúa a la cabeza de la entidades de España
que más invierten en el desarrollo social. Nuestra
Obra Social cuenta este año con el mayor presu-
puesto de su historia, y en los últimos 10 años ha
destinado 572 millones a la integración social activa
y solidaria de las personas. 

Sabemos que trabajar por innovar significa aguzar el
oído para saber en qué dirección caminan los intere-
ses sociales. Clientes, plantilla, representantes de
entidades públicas y privadas...Todos y todas expre-
san su opinión en nuestros órganos de gobierno, de
los que son partícipes. Escuchar nos permite adecuar
nuestra oferta de productos y servicios a las necesida-
des de las y de los clientes, hablen el idioma que
hablen. Parece que la diversidad cultural se nos da
bien, puesto que la población de origen extranjero es
uno de los colectivos más dinámicos de nuestra caja,
y confía cada vez más en nosotros para utilizar servi-
cios financieros específicos, como el envío de reme-
sas a terceros países, que no para de crecer. 

Venimos a Rivas con los ojos bien abiertos, dispues-
tos a escuchar, compartir, aprender de las experien-
cias de instituciones y personas que trabajan en
esta fabulosa tarea de lograr un mundo socialmente
más justo. Nuestros mejores deseos a todas y todos
los participantes en este foro. 

BBK, 
un siglo innovando nuestra
Responsabilidad Social

Exposición fotográfica sobre la inmigracion a las costas canarias 

Exposition photogtaphique sur l'immigration sur les côtes Canaries
et projection d'un documentaire

Photografical exhibition on migration on the canary coasts 
and projection of a documentary

Asociacion sociocultural ataman Federico García
Lorca

Exposición de fotografía que muestra la situación de personas des-
plazadas en Colombia por el conflicto interno y la pobreza

Exposition de photographies qui montre la situation des personnes
déplacées en Colombie à cause du conflit interne et la pauvreté

Photo exhibition which shows the situation of displaced people in
Colombia  because of the internal conflict and poverty

COMADEHCO Federico García
Lorca

Exposición fotográfica sobre poblaciones desplazadas

Exposition de photographies sur les populations déplacées

Photo exhibition on displaced population

Asociación Vagamundo Sala de Exposciones
Federico García
Lorca

Trabajo decente / Travail décent / Decent work USO_SOTERMUN Sala de Exposciones
Federico García Lorca

Exposicion "Refugiados Por Medioambiente"

Exposition "Réfugiés pour cause environnementale"

Exhibition "Refugees for environmental causes"

Fundacion CEAR Federico García
Lorca

1948-2008: 60 Años de Historia de los Refugiados de Palestina y la UNRWA

1958-2008: 60 Ans D'histoire des Réfugiés de Palestine et la UNRWA

1948-2008:60 Years Of The History Of Palestinian Refugees And The Unrwa

Comité Español de la UNRWA
(Agencia de Naciones Unidas
para los Refugiados de
Palestina)

Edifico B

Muestra Fotográfica "Mujeres inmigrantes en España"

Petite exposition photographique "Femmes migrantes en Espagne"

Sample of photos" Migrant women in Spain"

Federación de Mujeres
Progresistas

Federico García
Lorca

Integracion Artistica e Interculturalidad entre España y Senegal

Intégration artistique et interculturelle entre l'Espagne et le Sénégal

Artistical and intercultural integration between Spain and Senegal

CHAMBRE302 Edifico B

Causas de la pobreza / Causes of poverty Plataforma 2015 Edifico B

EXPOSITIONS / EXHIBITIONS

TÍTULO

TITRE

TITLE

ORGANIZACION

ORGANISATION

ORGANIZATION

SALA

SALLE

ROOM

EXPOSICIONES
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VIERNES 5 

18.00 H PASACALLES / TEATRO

CICLO CUENTACUENTOS I.
Carmen Domech y el taller municipal de cuentacuen-
tos de Universidad Popular de Rivas Vaciamadrid
Parque situado frente a centro comercial Zoco
Rivas. C/ Paseo de la Chopera

20.00 H PASACALLES / TEATRO

PASACALLES PERCUSIÓN SENEGALESA.
Compañía Boubacar Fall Latido Africano
Salida C.P. Dulce Chacón
Llegada parque  C/ Rafael Canogar

22.00 H PASACALLES / TEATRO

DAIMONION.
TEATRO DE CALLE GRAN FORMATO
Compañía Teatro do Mar
Aparcamiento Polideportivo Cerro
del Telégrafo C/ Fundición

SÁBADO 6 

19.00 H PASACALLES / TEATRO

DANZA EN EL PARQUE: MIXTURA.
DANZA VERTICAL Compañía B 612
Mirador del Parque Lineal

19.00 H PASACALLES / TEATRO

MALAJE.
TEATRO, CIRCO CONTEMPORÁNEO, FLAMENCO
Compañía  Albadulake
Aparcamiento Polideportivo Parque Sureste. 
C/ Mirador. Casco Antiguo

DOMINGO 7

12 A 14 H PASACALLES / TEATRO

BARRERAS.
TEATRO SOCIAL. Compañía Iñaki Mata
Pases 12, 13 h. Parque Lineal (Laberinto)

19.00 H MÚSICA

DANZA EN EL PARQUE: TRADICIÓN ARGENTINA.
Compañía Gerardo “El Indio”
Parque Lineal. Plataformas de madera junto a la ría

20.30 H MÚSICA

MILONGA TANGUERA.
Dinamizado por la compañía Gerardo “El indio”
Plaza Constitución

LUNES 8 
“PERKUS” (PASACALLES).

VARIOS

EXPOSICIÓN DE PINTURA Y. FOTOGRAFÍA.
PREMIOS FRIDA KAHLO Y PARQUE.
DEL SURESTE.
Grupo Frida y Ecologistas en Acción
Del 8 al 30 de Septiembre. Entrega de
premios concursos pintura rápida, fotografía,
pintura y relato corto 13 de septiembre 20 h
Casa de Asociaciones. Avda. Deporte s/n

19.00 H MÚSICA

DANZA EN EL PARQUE: ALKITAB.
Compañía Alkitab
Parque Lineal. Plataformas de madera junto a la ría

21.00 H MÚSICA

TRIBUS DE IBERIA: KLEZMER SEFARDI.
MÚSICA / CONCIERTO
Campos de Fútbol Santa Ana. 
Avda. de la Técnica s/n. Zona Joven 

MARTES 9

18.00 H PASACALLES / TEATRO

TRILOGÍA MUISCA, CHIMINIGAGUA, BACHUE.
Y BOCHICA “DEIDADES CHIBCHAS”.
TEATRO DE CALLE GRAN FORMATO 
Fundación Chiminigagua
Casa de Asociaciones. Avda. Deporte s/n

19.00 H MÚSICA

DANZA EN EL PARQUE: DANZA DEL VIENTRE.
Victoria  Ameijide y Taller municipal de danza del vien-
tre de la Universidad Popular de Rivas Vaciamadrid
Parque Lineal. Plataformas de madera
junto a la ría

21.00 H MÚSICA

TRIBUS DE IBERIA: FALTRIQUEIRA.
MÚSICA / CONCIERTO
Campos de Fútbol Santa Ana. Avda. 
de la Técnica s/n. Zona Joven 

MIÉRCOLES 10

18.00 H PASACALLES / TEATRO

CICLO DE CUENTACUENTOS II.
Ana García Castellanos y el taller municipal de
cuentacuentos de la Universidad Popular de
Rivas Vaciamadrid
Plaza de la Libertad. Casco Antiguo

19.00 H MÚSICA

DANZA EN EL PARQUE: TRAKATAP..
TAPDANCE. Compañía Trakatap
Parque Lineal. Plataformas de madera junto a la ría

19.30 H MÚSICA

CONCIERTO CUARTETO MILENIUM Y.
PROYECCIÓN“TOCAR Y LUCHAR”.
Compañía Sistema Nacional de Orquestas 
juveniles e infantiles de Venezuela
Auditorio Pilar Bardem

21.00 H MÚSICA

TRIBUS DE IBERIA: LA TROBA KUN FU. 
MÚSICA / CONCIERTO
Campos de Fútbol Santa Ana. Avda. de la
Técnica s/n. Zona Joven

22.30 H MÚSICA

ENCUENTRO SENEGAL- CUBA. 
Compañía de Albury-Dabo y Septeto
Santiaguero
R. Multifuncional C/ Electrodo. Escenario orquestas

JUEVES 11

10.00 H VARIOS

SIENTE EL MAGREB. 
Jarit Asociación Civil
Instalación jaimas magrebíes, de 12 a 14 h
Talleres de Tatuajes Henna y Trenzas Plaza
Constitución

11 A 12:30H PASACALLES / TEATRO

MAGIA DE CERCA. 
Fundación Abracadabra. Magos Solidarios
11.30 h. Parque Lineal. Metro Rivas Urbanizaciones   
11.30 h. Plz Blas de Otero (Covibar)

12 A 14 H PASACALLES / TEATRO

Y 18.30 H ENANOMORADO DEL AIRE Y CIRCO BACHE.
A.C. Kambahiota
12.30 h. Plaza Blas de Otero ( Covibar).
Espectáculo: Circo Bache
13 h. Parque Lineal. Espacio: Balconada frente al
lago con la isla. Espectáculo: Enanomorado del aire
18.15 h. Parque Lineal. Metro Rivas
Urbanizaciones. Espectáculo: Circo Bache

15 A 20 H VARIOS

MUNDIBUJADO. INTERVENCIÓN.
DEL MAPA DE PETERS.
INTERVENCIÓN CALLEJERA
Asociación Dueños de la Nada
Plaza de la Constitución. Centro Cultural
Federico Garcia Lorca

18.00 H PASACALLES / TEATRO

PASACALLES PARADA ACROBÁTICA.
TEATRAL.Y ZANCOS EN PATINES.
Fundación Chiminigagua
Parque Lineal Salida Casa de Asociaciones
Avda Deporte s/n

18.00 H PASACALLES / TEATRO

PET SHOW. 
INSTALACIÓN VÍDEO-TÍTERES
Compañía La Tartana
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo

18.00 H PASACALLES / TEATRO

SELVA VERDE.
Danza Shuar. Aborigen Ecuatoriano 
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo

18 A 20 H VARIOS

TALLERES INFANTILES SIENTE EL MAGREB.
INSTRUMENTOS MUSICALES Y 
ESCULTURAS AFRICANAS
Jarit Asociación Civil
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo

19.00 H MÚSICA

DANZA EN EL PARQUE: ESTAMPA.
DANZA TRADICIONAL MEXICANA
Compañía Grupo Estampa
Parque Lineal. Plataformas de madera junto a la ría

19.00 H VARIOS

MUNDIBUJADO. INTERVENCIÓN.
DEL MAPA DE PETERS.
CONCIERTO DE CAMPANAS
Asociacion Dueños de la Nada.
Plaza de la Constitución. Centro Cultural
Federico Garcia Lorca

19 A 21 H VARIOS

TALLERES JUVENILES SIENTE EL MAGREB.
TRENZAS Y TATUAJES. 
Jarit Asociación Civil
C. de Fútbol S. Ana. Avda. Técnica s/n. Zona Joven

19.30 H VARIOS

LAS CARAS DEL FORO. 
MESTIZAJE DE FOTOGRAFÍA Y GRABADO
A.C. Prima Litera
Plaza de la Constitución

20.00 H VARIOS

FERIA DE ARTESANÍA. 
A.C. Artesanos de Rivas y Asoc. Ceramistas
Inauguración con limonada
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo.
C/ Fundición s/n

20.15 H VARIOS

CICLO DE CINE: “QUE NO TE LO.
Ç CUENTEN”.DOS VISIONES DE LA.

INMIGRACIÓN.EN EL DOCUMENTAL. 
Centro Cultural Federico Garcia Lorca
Plaza de la Constitución

20.30 H PASACALLES / TEATRO

SPANISH BLOOD
PASACALLES TEATRAL GRAN FORMATO
Recorrido: Salida Aparcamiento polideportivo
Cerro del Telégrafo, Recinto Multifuncional, (C/
Electrodo). Llegada Campos de Fútbol Santa
Ana. Zona Joven

22.00 H MÚSICA

ENCUENTRO INTERCULTURALDE PERCUSIÓN.
Auditorio Pilar Bardem.

23.00 H VARIOS

FIESTA DE BIENVENIDA AL FORO. 
PROYECCIÓN AUDIOVISUAL SOBRE 
LA INMIGRACIÓN EN RIVAS VACIAMADRID
Plataforma por la Convivencia de Rivas Vaciamadrid
Aparcamiento Cerro del Telégrafo. C/ Fundición s/n 

VIERNES 12

12 A 13 H PASACALLES / TEATRO

MAGIA DE CERCA. 
Fundación Abracadabra. Magos Solidarios
12.15 h. Parque Lineal. Metro Rivas Urbanizaciones
13.00 h. Plza Blas de Otero

11.00 H VARIOS

FERIA DE ARTESANÍA. 
A.C. Artesanos de Rivas y Asoc. Ceramistas
Talleres infantiles y adultos del 12 al 14 de sep-
tiembre de 11 a 13 y de 18 a 20 h
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo.
C/ Fundición s/n

11 A 14 H PASACALLES / TEATRO

ENANOMORADO DEL AIRE YCIRCO BACHE.
A.C. Kambahiota
11.30 h. Parque Lineal. Espacio: Balconada fren-
te al lago con la isla.  Espectáculo: Circo Bache
12h. Plaza Blas de Otero ( Covibar).
Espectáculo: Enanomorado del aire 13 h.
Parque Lineal . Metro Rivas  Urbanizaciones.
Espectáculo: Circo Bache

12 A 14 H VARIOS

TALLERES INFANTILES Y JUVENILES.
SIENTE EL MAGREB. 

Jarit Asociación Civil
Aparcamiento Polideportivo Cerro 
del Telégrafo. C/ Fundición s/n

17 A 19 H VARIOS

TALLERES INFANTILES SIENTE EL MAGREB. 
Jarit Asociación Civil
Zona Infantil C/ Electrodo

18.00 H PASACALLES / TEATRO

PET SHOW. 
INSTALACIÓN VÍDEO-TÍTERES
Compañía La Tartana
C/Electrodo. Zona Infantil

18.00 H PASACALLES / TEATRO

CICLO DE CUENTACUENTOS III. 
Boniface Ofogo y el taller municipal de cuenta-
cuentos de la Universidad Popular de Rivas -
Vaciamadrid
Paque Municipal Urbanización Pablo Iglesias

18.00 H VARIOS

TALLER INFANTIL DE CALIGRAFIA. JAPONESA.
Teruyo Miyazaki
C/Electrodo. Zona Infantil

18.30 H PASACALLES / TEATRO

VANJUSKA MOJ.
CIRCO TEATRO CÓMICO MUSICAL
Compañía Nando e Maila
Campos de fútbol Santa Ana. Avda. 
de la Técnica s/n. Zona Joven

19.00 H PASACALLES / TEATRO

CARNAVAL ANDINO.
PASACALLE POPULAR
Asociación Fraternidad Cultural Diablada “Bolivia”
Salida C/ San Isidro, Plaza de la Libertad, llegada
pistas polideportivas. C/ Marcial Lalanda. Casco
Antiguo

19.00 H VARIOS

TALLER INFANTIL Y JUVENIL.
DE MUÑECOS ECOLOGICOS.
Fundación la Sociedad Natural del Sito
C/Electrodo. Zona Infantil

19.30 H PASACALLES / TEATRO

MURGA ARGENTINA LOS HIJOS DE LA NOCHE. 
PASACALLES CARNAVAL
Asociación PI.ES x la Tierra
Recorrido: Salida Recinto Multifuncional, (C/
Electrodo). Llegada Campos de Fútbol Santa Ana
C/ Avda de la Técnica s/n. Zona Joven

19 A 21 H VARIOS

TALLERES JUVENILES SIENTE.EL MAGREB. 
TRENZAS Y TATUAJES
Jarit Asociación Civil
Campos de fútbol Santa Ana. Avda. 
de la Técnica s/n. Zona Joven 

19.00 H VARIOS

PALABRAS MIGRANTES.
GYMKANA LITERARIA 
A.C. Literactúa
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo
C/ Fundición s/n 

20.15 H VARIOS

CICLO DE CINE: “QUE NO TE LO.
CUENTEN” DOS VISIONES DE LA.
INMIGRACIÓN.EN EL DOCUMENTAL. 

Centro Cultural Federico Garcia Lorca. 
Plaza de la Constitución. 

20.30 H PASACALLES / TEATRO

MATAMBA.
PASACALLES 
Compañía Palo q'sea. Proyecto ACUNARTE
Parque lineal, salida desde La Casa de asocia-
ciones, Avda del deporte.

22.00 H PASACALLES / TEATRO

TIERRA PREÑADA.
ACCIÓN PARATEATRAL Y ARTES PLÁSTICAS 
Compañía Joan Baixas y Paca Rodrigo
Plaza Constitución

22.00 H GRANDES CONCIERTOS

08001 /LA SHICA / SFDK.
Estadio de Atletismo. Polideportivo Cerro del Telégrafo

SÁBADO 13

09.00 H VARIOS

CONCURSO PINTURA RÁPIDA FRIDA KAHLO.
Tema “Otras culturas, otros pueblos”
Categorías: ADULTOS. INFANTIL hasta los 9
años cumplidos. JUVENIL de 10 a 15 años.
Bases en pag web municipal.
C.C. Federico García Lorca

13.00 H PASACALLES / TEATRO

A-TA-KA .
COMETAS
Compañía Cal y Canto y la participación del Club
de cometas de Rivas Vaciamadrid “Agárrate
como puedas”
Parque Bellavista. Avda. Cerro del Telégrafo 

18.00 H VARIOS

TALLER DE CALIGRAFIA JAPONESA.
PARA ADULTOS.
Teruyo Miyazaki
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo

18.00 H PASACALLES / TEATRO

EL MÁGICO PERIPLO DE.BABILONIA CIRKUS.
TEATRO INFANTIL FAMILIAR
Compañía Nagual Teatro
Terrazas C. C. Rivas Centro. C/ Fundición

18.00 H PASACALLES / TEATRO

PET SHOW. 
INSTALACIÓN VÍDEO-TÍTERES
Compañía La Tartana 
Recinto Multifuncional. C/ Electrodo

19.00 H PASACALLES / TEATRO

ÉXODOS.
TEATRO DE CALLE SOBRE INMIGRACIÓN
Compañía Cal y Canto 
Aparcamiento Polideportivo Cerro del Telégrafo.
C/ Fundición

19 A 21 H VARIOS

TALLERES JUVENILES SIENTE EL MAGREB.
TRENZAS Y TATUAJE. Jarit Asociación Civil
Campo de Fútbol Santa Ana. Avda. de la Técnica
s/n. Zona Joven

19.30 H PASACALLES / TEATRO

CANDOMBE URUGUAYO. 
PASACALLES
Asociación Centro Uruguayo de Madrid  
Parque lineal, salida desde La Casa de
Asociaciones, Avda del deporte

20.00 H VARIOS

ENTREGA DE PREMIOS  DE LOS.
CONCURSOS DE.PINTURA RÁPIDA, RELATO.
CORTO, PINTURA.Y FOTOGRAFÍA.
Grupo Frida y Ecologistas en Acción
Casa de Asociaciones. Avda. Deporte s/n

20.00 H PASACALLES / TEATRO

MUESTRA DE MÚSICA Y DANZA.
INDÍGENA ECUATORIANO. 
Asociación CONADEE
Parque lineal. Plataformas de madera
junto a la ría

22.00 H GRANDES CONCIERTOS

ENRIQUE MMOORREENNTTEE.+ ORQUESTA CHEKARA DE TETUÁN,.
MUCHACHITO BOMBO INFIERNO.
Estadio de Atletismo. Polideportivo 
Cerro del Telégrafo

MÚSICA PASACALLES / TEATRO 

VARIOS GRANDES CONCIERTOS

LEYENDA 
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